STRIKER SPRING

Aftermarket Glock striker spring. Made in the USA.

Attributes

Name: STRIKER SPRING

Manufacturer: KE ARMS

Product no.: 100023132

Mfr. No.: 1-50-25-004

Make: Glock

Model: 33,34,17,22,27,31,26,38,23,19,32
Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 3mm

¢ Shipping width: 51mm

¢ Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die STRIKER SPRING KE
ARMS STRIKER SPRING

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fir die STRIKER SPRING KE ARMS STRIKER SPRING entschieden haben. Dieses Produkt
ist eine hochwertige Aftermarket Glock Schlagfeder, die in den USA hergestellt wird. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewahrleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fir die angegebenen GlockModelle verwendet wird: 17, 19, 22,
23, 34, 26, 27, 31, 32, 33, 38.

Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfdlle an die zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung

¢ Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen GlockModellen, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt stets geeignete Schutzausristung, einschlieBlich Schutzbrille
und Handschuhe.

Vermeiden Sie den Kontakt mit der Feder, wenn sie unter Spannung steht.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wenden Sie sich an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass Sie Uber die richtigen Werkzeuge verflgen.
o Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihres GlockModells, um die spezifischen
Installationsanweisungen zu verstehen.

2. Installation

o Entfernen Sie die alte Schlagfeder gemaR den Anweisungen in der Bedienungsanleitung lhres
GlockModells.

o Setzen Sie die STRIKER SPRING vorsichtig an der vorgesehenen Stelle ein.

o Stellen Sie sicher, dass die Feder sicher und fest sitzt.

3. Verwendung

o Fuhren Sie vor der ersten Verwendung einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemal installiert ist.
o Verwenden Sie das Produkt nur far den vorgesehenen Zweck.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den oértlichen Vorschriften fir Elektro und Elektronikaltgerate.
¢ Bringen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill.
¢ Informieren Sie sich Uber spezielle Recyclingstellen in lhrer Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufer. Alle Produkte mussen eine EUbasierte Kontaktstelle flir Sicherheitsanfragen haben. Achten Sie
darauf, bei der Kontaktaufnahme die Modellnummer und andere relevante Informationen bereitzustellen.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit unserer Kunden hat flir uns oberste Prioritat. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen,
tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit der STRIKER SPRING KE ARMS STRIKER
SPRING zu gewahrleisten. Bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for STRIKER SPRING

Introduction

Thank you for choosing the STRIKER SPRING, an aftermarket Glock striker spring designed for models 17, 19,
22,23, 34, 26, 27, 31, 32, 33, and 38. This product is manufactured by KE ARMS in the USA and is intended to
enhance the performance of your Glock firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that you are familiar with the operation of your Glock firearm before installing the STRIKER
SPRING.

Always treat firearms as if they are loaded, even if you believe they are not.

Store firearms and ammunition safely and securely to prevent unauthorized access, especially by
children.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Do not attempt to modify the STRIKER SPRING or any other components of your firearm.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Only use the STRIKER SPRING with compatible Glock models as listed above.

¢ Inspect the STRIKER SPRING for any visible damage or defects before installation.

Ensure that the firearm is unloaded before beginning the installation process.

Use protective eyewear when handling or working on firearms to protect against potential debris.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure your Glock is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather necessary tools, including a punch tool and a hammer.

2. Disassembly of Glock

o Remove the magazine and clear the chamber.
o Disassemble the slide from the frame according to the manufacturer's instructions.

3. Removing the Old Striker Spring

o Carefully remove the striker assembly from the slide.
o Use the punch tool to remove the old striker spring from the assembly.

4. Installing the STRIKER SPRING

o Place the new STRIKER SPRING onto the striker assembly.
o Ensure that it is seated properly and securely.

5. Reassembly of Glock

o Reinsert the striker assembly back into the slide.
o Reassemble the slide onto the frame, ensuring all components are properly aligned.
o Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.



6. Final Safety Check

o Before using the firearm, conduct a thorough safety check to ensure all components are
functioning as intended.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any old or damaged striker springs in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of firearms or firearm components in regular household waste.
¢ Contact your local waste management authority for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the STRIKER SPRING, please refer to the manufacturer's website or
contact an authorized dealer. It is important to ensure that you have access to reliable information and support
regarding your product.

By following these safety instructions, you can help ensure the safe and effective use of the STRIKER SPRING
with your Glock firearm. Always prioritize safety and adhere to best practices when handling firearms. Thank
you for your attention to these important safety guidelines.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Percuteur
STRIKER SPRING de KE ARMS

Introduction

Merci d'avoir choisi le ressort de percuteur aftermarket STRIKER SPRING de KE ARMS pour votre Glock. Ce
produit est fabriqué aux EtatsUnis et concu pour améliorer le fonctionnement de votre arme. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation siire et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous de toujours manipuler votre arme a feu en toute sécurité.

Ne jamais pointer une arme a feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez votre arme déchargée jusqu'a ce que vous soyez prét a I'utiliser.

Vérifiez régulierement I'état de votre ressort de percuteur et remplacezle si nécessaire.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniqguement ce ressort de percuteur avec les modéles de Glock spécifiés : 17, 19, 22, 23, 34, 26,
27, 31, 32, 33, 38.

Ne combinez pas ce ressort avec d'autres pieces non compatibles.

Ne modifiez pas le ressort de percuteur ou n'apportez aucune modification non autorisée.

Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez votre arme.

Evitez d'utiliser le ressort dans des conditions extrémes (humidité, chaleur excessive, etc.).

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que lI'arme est déchargée et sécurisée.
o Rassemblez les outils nécessaires : tournevis, pince, etc.

2. Installation :

o Retirez le ressort de percuteur usé de votre Glock.
o Insérez le nouveau ressort de percuteur STRIKER SPRING dans le mécanisme de votre arme.
o Assurezvous que le ressort est correctement positionné et fixé.

3. Controle :

o Vérifiez que le ressort est bien en place avant de recharger I'arme.
o Effectuez un test de fonctionnement a vide pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

4. Utilisation :

o Utilisez votre Glock conformément aux instructions du fabricant.
o Ne tirez que dans des environnements sécurisés et controlés.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le ressort de percuteur dans les ordures ménageéres.
e Suivez les réglementations locales pour I'élimination des pieces d'armement.



¢ Contactez un point de collecte local pour les déchets dangereux si nécessaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre point de
vente ou un professionnel qualifié. Assurezvous de rester informé des mises a jour et des rappels de sécurité via
la plateforme Safety Gate de I'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement a utiliser ce produit en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STRIKER
SPRING KE ARMS STRIKER SPRING

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per la Molla di percussore aftermarket STRIKER SPRING KE
ARMS. Questo prodotto e progettato per I'uso con pistole Glock e deve essere utilizzato seguendo le linee guida
di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questa guida prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo con i modelli di Glock specificati.
Controllare sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se & stato danneggiato o alterato.

Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non tentare di modificare o riparare la molla di percussore.

¢ Assicurarsi che I'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla.

Utilizzare solo strumenti appropriati per I'installazione e la manutenzione del prodotto.

Indossare occhiali di protezione durante I'installazione per evitare lesioni agli occhi.

¢ Non utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme, come temperature molto alte o basse.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi che I'arma sia completamente scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
o Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e occhiali di protezione.

2. Installazione:

o Rimuovere la molla di percussore originale seguendo le istruzioni del produttore.
o Inserire la molla di percussore STRIKER SPRING KE ARMS nel suo alloggiamento.
o Assicurarsi che la molla sia posizionata correttamente e fissata in posizione.

3. Verifica:

o Controllare che la molla sia installata correttamente prima di utilizzare I'arma.
o Esequire un test di funzionamento senza munizioni per assicurarsi che tutto funzioni come
previsto.

4. Uso:

o Utilizzare I'arma solo in conformita con le leggi locali e le linee guida di sicurezza.
o Non utilizzare I'arma in situazioni pericolose o inappropriati.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.



¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.
e Contattare le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il punto
di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Si prega di seguire queste istruzioni con attenzione per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Molla di
percussore STRIKER SPRING KE ARMS. La sicurezza ¢ la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Sprezyny
Iglicy KE ARMS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup sprezyny iglicy KE ARMS, przeznaczonej do modeli Glock 17, 19, 22, 23, 26, 27, 31, 32, 33,
34 i 38. Ninigjsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz spetnienie
wymogéw regulacji dotyczacych bezpieczenstwa produktédw w Unii Europejskiej (EU GPSR).

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, zapoznaj sie z niniejszg instrukcja.

e Uzywaj sprezyny iglicy tylko w odpowiednich modelach Glocka, jak wymieniono powyze;.
¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu
¢ Upewnij sie, ze sprezyna iglicy jest zainstalowana przez wykwalifikowanego specjaliste.
e Sprawdz, czy sprezyna nie jest uszkodzona przed kazdym uzyciem.

¢ Nie uzywaj sprezyny, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki zuzycia lub uszkodzenia.
e Stosuj sie do wszystkich lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni palnej.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

o Zgromadz niezbedne narzedzia, w tym Srubokret i szczypce.
o Upewnij sie, Zze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone.

2. Instalacja sprezyny iglicy:
o Zdemontuj zamek Glocka zgodnie z instrukcjg producenta.
o Zdejmij starg sprezyne iglicy.
o Zainstaluj nowg sprezyne iglicy KE ARMS, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo osadzona.
o Ztéz zamek Glocka zgodnie z instrukcjg producenta.

3. Testowanie:

o Po zainstalowaniu sprezyny, przeprowadz test funkcjonalnosci broni w bezpiecznym Srodowisku.
o Sprawdz, czy mechanizm dziata ptynnie i bez zaktécen.

Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj zuzyte lub uszkodzone czesci zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw

niebezpiecznych.
¢ Nie wyrzucaj sprezyny do ogdinych odpaddw.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania, skontaktuj sie z lokalnym
dystrybutorem lub producentem.



Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych zasad pomoze zapewnic¢ bezpieczne uzytkowanie sprezyny
iglicy KE ARMS. Dziekujemy za zaufanie i zyczymy bezpiecznego uzytkowania!



STRIKER SPRING KE ARMS STRIKER SPRING
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa STRIKER SPRING KE ARMS STRIKER SPRING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama ohje on laadittu
auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kdytettavaksi vain sen maariteltyihin malleihin (Glock 17, 19, 22, 23,
34, 26, 27, 31, 32, 33, 38).

Tarkista tuote ennen kaytt6a mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen toiminta on epavarmaa.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

o Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttotarkoituksessa.

¢ Varmista, etta kaikki asennukset ja saaddt on suoritettu oikein ennen kayttéa.

Pida aina suojavarusteet, kuten suojalasit, kdytdn aikana.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse; ota yhteyttd asiantuntevaan huoltoon.

¢ Varmista, ettd ymparistd, jossa tuotetta kaytetdan, on turvallinen ja vapaa esteista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ennen asennusta.
o Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti.

o Varmista, etta iskujousi on asennettu oikein ja turvallisesti paikalleen.
o Tarkista, ettad kaikki kiinnitykset ovat tukevia ennen kayttda.

2. Kaytto

o

Kaynnista tuote vain, kun se on asianmukaisesti asennettu.

Ole varovainen ja valta akillisia liikkeita kaytén aikana.

Seuraa tuotteen toimintaa jatkuvasti ja keskeyta kayttd, jos huomaat poikkeavuuksia.
Pida tuote puhtaana ja huolehdi saanndéllisesta huollosta.

[¢]

[¢]

o

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen mukaisesti.

e Al heitd tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen havittamiseen.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista tuote tietoa EU:n Safety
Gate jarjestelmasta. Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja on tarkeaa noudattaa kaikkia ohjeita



ja suosituksia.



Sakerhetsinstruktioner for STRIKER SPRING KE
ARMS STRIKER SPRING

Introduktion

Tack for att du valt STRIKER SPRING KE ARMS STRIKER SPRING. Denna produkt ar en eftermarknads Glock
avtryckarfjader, tillverkad i USA. For att sakerstalla sakerheten och korrekt anvandning av produkten, vanligen
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for slitage eller skador.

Férvara produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast STRIKER SPRING KE ARMS STRIKER SPRING med kompatibla Glockmodeller: 17, 19, 22,
23, 34, 26, 27, 31, 32, 33, 38.

¢ Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller defekt.

o FOlj alltid sakerhetsforeskrifterna for hantering av vapen och ammunition.

¢ Anvand skyddsglaségon och andra sakerhetsanordningar vid installation och anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelser:

o Kontrollera att du har alla nédvandiga verktyg for installationen.
o Se till att vapnet ar avsakrat och att det inte finns ndgon ammunition i narheten.

2. Installation:

o Ta bort den gamla avtryckarfjadern fran din Glock.

o Installera STRIKER SPRING KE ARMS STRIKER SPRING genom att folja dessa steg:
= Placera fjiadern pa ratt plats i avtryckarmekanismen.
= Se till att fjddern sitter korrekt och ar ordentligt fastsatt.

o Dubbelkolla installationen innan du dtermonterar vapnet.

3. Anvandning:

o Testa avtryckarfjadern genom att forsiktigt trycka pa avtryckaren utan ammunition.
o Om fjadern fungerar som den ska, kan du anvanda vapnet enligt gallande lagar och féreskrifter.

Avfallshantering

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.

¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metallprodukter.

¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade
komponenter.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens serienummer och inképsinformation tillganglig for snabbare assistans.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du bidra till en saker anvandning av STRIKER SPRING KE ARMS
STRIKER SPRING. Tack for att du prioriterar sakerhet!



Navod k bezpecnému pouzivani pruziny uderniku
STRIKER SPRING KE ARMS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili ndhradni pruzinu Uderniku STRIKER SPRING od spolec¢nosti KE ARMS. Tento
produkt je uréen pro modely Glock 17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33 a 38. Tento navod obsahuje ddlezité
informace o bezpecnosti, instalaci a pouzivani produktu. Prosim, peclivé si prectéte vsechny pokyny, abyste
zajistili bezpecné a efektivni pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

Ujistéte se, Ze produkt pouzivate pouze podle pokyn( vyrobce.

Pfed pouzitim produktu si vzdy zkontrolujte, zda neni poSkozen.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani produktu dodrzujte vSechny prislusné zdkony a predpisy.

Pokud mate jakékoli pochybnosti o bezpecnosti produktu, neprodlené se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pruzinu Uderniku pouzivejte pouze s kompatibilnimi modely Glock.

* Nedotykejte se pruziny, pokud je zbraf nabita.

¢ Pfi manipulaci se zbrani a jejimi komponenty vzdy dodrzujte bezpecnostni pravidla pro manipulaci se
zbranémi.

¢ Pred instalaci pruziny se ujistéte, ze je zbran v bezpe¢ném stavu (napf. prazdna a odjisténa).

e Pfiinstalaci pruziny noste ochranné bryle, abyste se chranili pfed moznym odrazenim nebo uvolnénim
Casti.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni.
o Zkontrolujte, zda je zbraf préazdnd a odjisténa.

2. Instalace pruziny:

o Otevrete zbran podle pokynd vyrobce.

o Odstrante starou pruzinu uderniku a zkontrolujte, zda je v poradku.

o Vlozte novou pruzinu Uderniku STRIKER SPRING do odpovidajiciho prostoru.
o Ujistéte se, Ze je pruzina spravné umisténa a zajisténa.

3. Kontrola:

o Po instalaci zkontrolujte, zda zbran funguje spravné.
o Provedte testy funk¢énosti v bezpecném prostredi.

4. Pouziti:

o Pouzivejte zbraf pouze v souladu s pokyny vyrobce a platnymi zédkony.
o V pripadé jakychkoli problémd s funkci pruziny se obratte na odbornika.



Pokyny pro likvidaci

e Pfi likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy o odpadech.
¢ Pruzinu a jeji obaly zlikvidujte ekologicky, pokud je to mozné.
¢ Nevyhazujte produkt do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti produktu, obratte se na svého
prodejce nebo odbornika na zbrané. Je dllezité mit k dispozici informace o bezpe¢nosti a spravném pouzivani
produktu.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a dodrzujete pokyny pro spravné pouzivani pruziny Uderniku STRIKER
SPRING KE ARMS. Vénujte pozornost bezpecnostnim opatfenim a uzivejte si bezpecné pouzivani vaseho
produktu.
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